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DON MANEL PUBÜL Y SUEEDA

Sabs be que *1 teu nom en aquest lloch es una

proba del afecte que *l porto. Te dedico A SÓ DE TA-

BALS, no perquè cregui que val, sinó perquè, per ca-

sualitat, estigueres al estreno d' aquesta producció.

Lo que puch assegurarte es que val naes que la comè-

dia •! carinyo del teu cusi
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Aquosla pessa e* propietat del autor. I,os drets de impre?#ió

s()n del director del Arxiu ceiüral Liricli-Drnmatich, D. Rafel

Ribas, ([ir es 1' linieli encarregat d' ella, y éense 'I seu per-

mís no podrà representarse e'n cap teatro ni societat particular.



ACTE ÚNICH.

sala ab moble3 bons, mes'ab bastant desordre. Portas al íoos,

à dreta y esquerra.

ESCENA PRIMERA.

CARMETA, dreta; PEPETA, en lo sofà; BLAS, dret.

BLAS. Veamos, pues, con su permiso,

si algo se haurà descuidat:

si trovo al amo, que vinguia,

que ja es hora de dinar.

Al tren, à vore si arriba

la muchacha... Nada mas...

y con eso va estoy lislo.

iTienen algo que manar?

CAR. Que no te entretengas.

BLAS. iVaya!

iQué no se entretenga Blas!

|En menos dedosminulos...!

Con su permiso... {Se 'n va.)

ESCENA II.

CARMETA, PEPETA.

PEP. iQuín criall

Sembla mòlt llest.

CAR. L' asistent

del meu marit; home Ileal.

Com ja te donadas probas



li* honrades, se 1' lia (|iíeila!:

1/ lie einial à la cslacio;

ja sal)s (|u' estem esperant

la minyona, que del poble

encara no ha sortit may...

PEP. Si hagués sabut (|ue caml)iavau

de casa, hauria aplassat

per uns cuants dias lo viatje.

CAR. Y hagueras obrat mòlt mal.

Lo nuíteix vam di al teu pare

cuant auuí 't va iicompauyar.

;Jo 110 ^e per qué uns cuants din^

ab nosaltres no ha passat!

PEP. íTe lanlas ocupacions!

Ell, fora, 110 hi pol estar.

CAR. Nos has trobat ab la feina

de mudansa; mes, jqué hi fa!

Conto que demà ja tol

estíira ben colocat.'

Cumpliments entre nosaltres

sempre han sigui escusats.

Com germanas nos voliam,

juntas riont, junlas plorant,

lins que jo, com ja rccordas,

vaig conlraurer nou estat.

Cuatre anys hi ha... ;Com passa M temps!

|Y no 'nsliabiam vist may
des d' aquell dia! i,Suposo

(jue de mi hauràs conservat

lo recorl?

CAR. ;,Y pols «lujtlarho?

PEP. No. De tú havem de parlar.

Se (|u' estàs (uamorada...

PEP. iCrech (|ue si, (|ue es mòlt vril<'II

CAR. /.Y de (]ui? ^^ruch sabé 'I nem?
PEP. Si; mes no '1 coneixeràs.

Fs un joNO dé Figueras.

CAR. ^.Ks guapcl?

PEP. Y mòlt honrat.

CAR. Ooncas I* has triat del pais

de la Iranxjntana. Jn

suposo jo (|ue, per tú,

ni lleig ui tonto seró.

PEP. ií)li! ;N(í sols per mi! Tolhom [Vivesa.)

alaba sa.<; qualitats.

CAR. iKslàs mòlt ennamorada
cuand à n' ell defensas lani!

Siga molt 1)6, no m' hi oposo.

Lo casament, ^cuand serà?



PEP. Encara ii' hi ha per temps.

CAR. iPer mòlt temps?

PEP. Li falta un any
per acabar la carreia

d' iiijinyé, ({u' està cursant.

Y tú, tligas, icls dilxosa?

CAR. iSi ho soch! La felicitat

iie trobal ab mon marit;

sols te un defecte, qu' es gran.

PEP. jAy! jun caràcter dolent,

no sabs tú la por que 'm fa!

CAR. La dona sempre pot mòlt,

si volia tranquilitat.

Tè un génit violent, y prompte,

cuant crida, jo dech callar;

y en compte de contradirlo,

sempre procuro calmari'.

iQuín mal génit,. diu, jo tinch!

cuant ja 's troba assossegat,

y pensant ab son mal génit
• sovint se torna à cremar.

PEP. jAy Dèu meu! jy quina penal

CAR. No ho cregis. Ho fora gran

si jo 1' imités à n' éll

y *m posés també à cridar.

Tots los dias, lo de casa

iria de dalt à baix,

y semblaria un infern

lo qu' ara es cel.

PEP. Es vritat.

CAR. La dona, si vol, Pepeta,

pot tenir la casa en pau.

ESCENA IIL

DiTAS y JOAN.

JOAN. j Hola! ^Conspirant estem?

CAR. Endevinat. Contra tu!

JOAN. No m' enganyeu?

PEP. Ben segú.

CAR. ^Digas? y avuy, ^no dinem?

JOAN. Si per això '1 complot era,

ja esta arre^ilat per ma part.

CAR. Has vingui un poquet tart,

y no snbs (]ue qui s' espera...

JOAN. Ara à buscMrlas venia.

Pepeta, dispensarà

si à la fonda ha de menjà
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ab la nostra companyia.

Aqui licsarme he resolt,

perquè la absoluta lincií:

aquels dias vaig y vincli,

uo fasré, y camino mòlt.

CAR. Ja sabs que tol lo que veus

à una senyora iiem comprat...

JOAN. Si, que d' a(iui s' ha cansat

y ha anat íí íicsarse a Reus.

Jo he escrit per una minyona

al meu pais; prefereixo

las d' nlli; mes mòlt pateixo

mentres no vè a Barcelona.

PEP. 1/ asislent ^no sab cuinar?

JOAN. Lo seu cuinar no 'm agrada.

Ho he dit ja un' altra vegada;

cuand aixós' ha de acabar!

[PeniueJot no es encara ah ordre.)

l\ quin temps se necessita

per clavà 'Is claus y arreglarho?

|Si sòch capàs de llansarho...!
*

jY qui es, que no s' hi irrita!

Dos homes (jue tincli a(|ui...

CAR. jOli! j' han anat treballant;

demà tot ho acabaran.

JOAN. iKslà bè! i()ue sigui aixi!

{Veijcnl una caria damunt la laula.)

jTè, veus! Ja m* he descuidat,

y lú també... iaquella carta!

No se com del cap s' aparta

la idea. ilio lie encarregat!

Cuand hi ha interès, se mira

de recordarsen. jM' exallal

CAR. Mirat, Joan, avuy sens l'alta

al correu 's tira.

JOAN. iANuy! iavuy! [Sempre aixi,

y a(|uest avuy may no es!

iPütsé es cosa de interès,

y la carta 's ipieda a(|uí!

^Oucilirà aipu'sta senyora?

iVejiim! tl^igíí?^? ^,<Jn<' ibrà?

jJo crcch que 'm vaig li enfadal

iJa de darli curs es luira!

CAR. La .senyora à (|ui hem couq)rat

los mobles, .se 1' ha olvidada. [A Pcpeta.)

JOAN. Ab lo sobrescril, tancada.

(Pren un re.spall ij 's respalla In harret.)

CAR. Dítnchs, desprès d' haber dinat,

al correu.
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JOAN. Si. Femaixó.
CAR. Va dirigida à Figueras. (A Pepeta.)

PEP. Mes, ià qui? (A Carmeta.)

CAR. Carlos Carreras.

PEP. lACarrerasl (Sorpresa.)

CAR. iFòraból

iTal volta es éll? Digas...

PEP. Si.

iLa duenya?
CAR. La qu' ha marxat...

JOAN. iTinch lo barret respallatl

íQu' anem?
CAR. Se *1 olvidà aquí.

Tranquilisa lo teu cor

{Veyent la inquietut de Pepeta.)

perquè ella no tè '1 peiidrà:

'sexanla ciiich anys te ja

la que escriu. jNo es temps d* amor!

{Se ^nvan tots tres.)

ESCENA IV.

CARLOS y un COCHERO, ah un sach de nit y som-
brerera,

COT. iAliont ho vol?iAquí à la sala?

CAR. No; al meu cuarlo ho pot entrar.

(Entra H cochero al de la esquerra, y torna ú

sortir.)

iAhont serà? ;No veig ningú! (Guaytan.)

Sort que tenia las claus.

Encara a n' aquesta escala

no han pogut encendre '1 gas,

y ab la gent qu' ara baixava

per poch nos donem de cap.

COT. Ja està llest.

CAR. Tingui. (Li dona diners.)

COT. iQ\ié 'm dóna?

CAR. Tot lo qu' habem concertat.

COT. Si senyor; mes jno ho coneixl

vostè ja ho coneixerà.

GAR. Mes, i,qu' hom dit?

COT. Que 'm donaria...

CAR. Que donaria vuit rals.

iNo 'Is hi he donat?

COT. Home, posis

à la rahò. /Ouéno val

res lo monii -1 sach de nit

y sombrerei I? jEstà clar!



Fugi d' aquí. ^Vamus! ivamus!

CAR. Tingui; afaixeixo dos rals.

COT. (Iracias. Vamos; j>nssiliob('.

Fins allre cop.

CAR. Dèu lo guarí.

[Se^n va */ cnchero.

ESCENA V.

CARLOS.

Mes ara í,ahonl serà la tia? [(inmjtmu.

De fixo se 'n liaura anat

a veure a 1' amiga seva,

la senyora de Puigdalt:

(aml)ò es fora la minyona.

Y es un càs com un cahas,

(|ue 'm portaran 1' e(]ui|)atge,

(]n' un amidi recullira,

perquè, per anardepressa,

li he deixat encomenàt

que '1 prenguí'S à la estació...

iV a 'n aqui no 'm puch estar,

(jue declí sortir de precis

per 1' encarreeh (|ue nr han dat!

iPer ceri, no sè com compondreho!
Arreglems... pot *er vindran.

[Bii.mi un respa 11 y 's rcspalla Us pantçloriK.

fi n Ira JmunL)
{\a\ porta lia (juedat oberta...

Aipiest home, ^,quí serà?)

^•,()l)er(a ha trobat la porta?

JAM. Ajustada. Ja he tancat.

ESCnNAM.

CARLOS, JAMAT.

JAM. Si sòch l)ó p' alguna cosa,

;('n li! crcch (|u<' ja ho sabrà;

sols te Noslc que ujana:

de mi ab framiuesa disposa.

CAR. Mii gracias.

JAM. No hi ha de (jue.

Jo st'nq>r(í esticli disposat,

p<'rf|u<' sempre nr ha agradat,

i
en li,.. I ja m' entm vos té.

CAR. Home, no; si no s' esplica.

JAM. Dochs bucno, hr; ja >('ura...

tol seguit me compendrà,
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y lo que això signilica.

Com no lincli perquè amagarni'

ien fi...! se 'm véu a lacarà.

Jo sempre dich: 1' aigua clara...

CAR. Desitxo saber... Vejam...

(^,Qué deurà volgué aquest home?)

JAM. Sòch lo porté; y jo venia...

perquè, si res s' oferia,

pot manar sens punt ni coma.

CAR. Mil gracias; no quedaré.

JAM. Si quedava feya mal.

CAR. No temi...

JAM. Jo sòch puntual.

CAR. Qué...

JAM. M' agrada quedar be.

CAR. ^Sab vostè...?

JAM. jEn fi! ja m* entén.

CAR. (Es mòlt capas, d' enrahonà)

aquest home íins demà.

JAM. Si senyor; sòch diligent.

CAR. iNo sab si la meva tia?...

JAM. Sa tia?

CAR. Si; la senyora...

JAM. Dispensi; sols hi ha mitx* hora

qu' estich à la porteria.

CAR. iNo 1' ha vista?

JAM. Si sòch nou.

CAR. iEsàdir...?

JAM. De poch he entrat.

CAR. iQué...?

JAM A 1' altre sòch remplassat.

iPotsè 4 coneixia prou?

Los pisos he corregut

à oferir los serveis meus;

y ara à n' aqui poso 'Is peus,

y pe M mateix he vingut.

CAR. Mes...

JAM. A vostè he vist aqui,

y sols conech à vostè;

demà ja coneixeré

à tothom; si senyor, si.

Perquè jo; ^me entén? veyénl

sols un cop las fasomias

ja las recordo per dias...

Si senyo, si; com ho sent.

jEn fi! ja ho sab.

CAR. Pasiho bè.

(Greya que no acabaria.)

Doncas fins à un altre dia. [Se 'n va y recula.)

9
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Miris; dech dirJi íí vostè...

qu' en lo balcó he vist que hi ha...

testos; y com m' ha pasat

a mi un cas... Li conto aviat,

que, i,sal)? jo '1 vull avisa.

Ja veuríí, que 'm passií à mi.

Jo vaig |)lanta una monjeta
d' aquellas, ^,sab? ben grosseta:

^,no sab lo que va surti?

CAR. ^Y això íi n' a qui se li oculta?

Monjetas, es natural.

JAM. No senyo; un municipal

que 'm va fer pagaria multa.

Si senyor, si; com ho sent.

Un cop descuidat regaba

y 1' aigua al carrer sallaba

mullant a tota la gent.

CAR. jTambé li agrada la broma!
JAM. Llavors mòlt serio va anar.

Vanios, si vol res, manar.
CAR. Esta mòlt bé. 'jOitxòs home!)

[Jamal se 'n va y torna d recitlnr.]

JAM. i.\h! Del meu nom m' heolvidat.

Si s' oferia calcom,

^sab? Jamat, es lo meu nom.
CAR. <!,Jamat?

JAM. Si senyor; Jamal.

CAR. iQué potser vostè ha servit

à casa de D. Joan...?

JAM. jLo mateix! jUuin home tant. ..I

CAR.
I
Lo pare!

JAM. iVosló 4 petit!

Això de la fasomia...

Home... jYsí!... jjustl... |es ben clàl

CAR.
i
Hè Jamal!

JAM. Si... Ja veuríi...

jQue s* ha fet gran! \{}\ú ho diria!

I
Son pare, si *1 recordaba!

Y à vostè no he conegut
jo, que *1 he visi de menul...

me 'n vaig anar cuand mamaba,
CAR. Sempre '1 pare, de vostè

deya (|ue era mòlt honrat,

molt bon home, mol fiat...

JAM. jPobre I). Joan! ^J tots, b^/
CAR. jtiracias a Deu! .sens cap dany.
JAM. /,(^)u' ara 'n vè? ^,Doncas tols bons?
CAR. Ho nassal las vacacions

ab los pares, com cada any,



y ara mí viuch...

JAM. Es cert que aviíU

los estudis s' obriran:

conech jo tan estudiant,

que d' aixóestich enteral.

Doncas... à fer lo que *s déu.

CAR. Cn favor...

JAM. Y dos, y sis.

CAR. Dech sortir molt de precís

per un encàrrech.

JAM. .la 's véu.

CAR. Com m' han de dur I' equipatge

qu' he encomenal a un amich.

JAM. Si senyor; fóra un fatich

tornà a fer de nou lo vialge.

CAR. Jo tinch en vostè coníiansa.

Aquí 's queda, y cuand vindrà

ó bè ma tia...

JAM. Ja està

ben comprés. En mi descansa.

Però, escolti... itant se val!

Mentres 1' espero à vostè

aquí dalt treballaré...

Sòch sabater de portal.

CAR. Bè.

JAM. Vaig per la feina; munto

lot seguit. [Se^nvà.)

CAR. jLobonJamat,

Que casual 1' haverl' trobat.

Mes jsabéu qu' es mòlt assumpte

que ningú hi hagi à n' aquíl

jY pol ser tardaran mòltl

JAM. {Abeinus, un cabàs y unas botas.)

Aquí m' té ja.

CAR. 'S queda sol.

JAM. ^Te un llum?

CAR. Ne trobarà allí;

vagi à la cuina.

[Se ^nvà pe 'I fondo tirant per la esquerra rjue

*s suposa condueix d la escala.)

JAM. Ja està.

[Per las eynas^ cabús^ etc, qu' haurà arrefilat.

Distret deixarà una bota en cada hu dels dos

sillonsó cadiras ahont s^ asentaràn desprès

Pepeta y Carme ta.)

Vejam si '1 llum encenem,

y aixis milió 'ns hi veurem,

qu' ara aviat fosquejerà.

'Se 'n va pe U fondo, tirant per la dreta.)



ESCENA VII.

CARMETA, PEPETA.

PEP. A mi no 'm agradariar. .

.

CAR. Y bò, dona, ^.qué hi faràs?

Si tú estiras mòlt la corda

la corda, al íi, 's trencarà.

Vulgas que '1 tèu marit sia

sempre ab tú, à n' al teu costat,

rényal perquè surt de casa,

vulgas saber sempre *honl va,

incomodat si no lio diu,

crida, si per cas vè tart,

y es lo medi mes segur

per acabar ab la pau.

{Se vàn trnyent los xals, elc.

Ha volgut pendrercafé...

Si jo m' hagués enfadat,

en lloch de estarhi minuts,

com per això sol estar,

demà hi estaria un' hora,

y jDeu sab, passat demà!
Creume, Pepeta, à n' als homes,
déus ab carinyo portarls*

advertintlos ab dolsnra

si veus que tiran pe '1 mal.

^Contrariarlos per sistema?

Això no ho fassis jamay
perquè, 'Is bons, dolents se toman
per nosaltres amohinats.

Tòn presentas mas paraulas,

cuand lu casada seràs.

iQuín olvit!

PEP. iQuéf
CAR. jDe la carta,

ningú SC n' ha recordat!

Cuant vingui 'n Joan li recordo.

PEP. Mirat; aquell qu' hem trobat

«pie baixaba acjuesta escala,

s* hi semblaba.
CAR. A n' en Joan?
PEP. A n* en Carlos.

CAR. ^Al promès?
PEP. L' hi dona un retiro.

CAR. jBahl

PEP. Cuasi no '1 hem pogut véurer.

CAR. Semblava mòlt ben plantat.
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per viure ab felicital.

(JZ/Va '/ halfuicer, «* hi assenta y ^s (/ronja.)

íY es d' aquells (|ue s* hi vii bèl

jAnda salaol Endavant!

ESCENA IX.

JAMAT, BLAS.

BLAS.

JAM.

BLAS.

JAM.

BLAS.

JAM.

BLAS.

JAM.

BLAS.

JAM.

BLAS.

JAM.

BLAS.

JAM.

BLAS.

JAM.

BLAS.

JAM.

BLAS.

JAM.

BLAS.

JAM.

BLAS.

JAM.

BLAS.

JAM.

BLAS.

JAM.

No se dan prisa à venir.

El tren llego, y la muchacha
no ha vingut.

,,Que vol?

jZambombal

Me he equivocado de casa!

[Vei/ent lo tamboret^ elc.)

iQue s' ofereix? Jo la porta,

[Se miran ah desconfianza.)

recordo, he deixat tancada.

Tengo unas claus.

iS' està aquí?

L' assistent...

jMiiitar!

iVava!

iEll militar!

Si senyor.

I
En fi! no 'n lè pas la cara.

(No me gusta à mi ese homhre.)

(.V mi no m' aí^rada massa.)

^,Üonde esta el amo?
Ha sortit.

iNo hay ningú?

(Noy; no m' agradas.}

Si hay algú mes li pregunto.

Jo y vostè sols à la casa.

Sempre el burro va devant.

Perdoni; si M burro pa.ssa *

à devant, passi vosló.

ilnsults ó mi!

Vostè 'm tríicta

[)rimer de burro; [recordi!...

donchs ;ira porti I* albarda,

que una falla, ;cn li I tothom

la comet una vegada.

I
Acabem!

Això dcsitxo.

/.Per Miont ha entrat à la casa?

il'er 'hont vol qu' hi hagi entrat?
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BLAS. jTrapalonl

jAM.
i
Al Ira vegada!

,No m' insulti!

BLAS. Lo repito.

jAM.
i
En íi! Ja perdo la calma.

Y (iochsvosló, ien fi! que posi

mes cuidado en las paraulas.

[lUas s' ai

|Nos* acosti, no s* acerqui.,

Vostè no 'm agrada massa.

BLAS. Salga de aquí.

(Agafa ima cadira; Jamat retrocedeix.)

JAM. jVosté surti

Li va 4 vellladó à la cara.

[Agafa 'I vetllador ^ li can lo candelero y s'

apaga.)

BLAS.
I
Ah! iconqué a oscuras me dejal

JAM. (jHona I' he feta! La capsa

dels mistos.)

(S' entrebanca, «* apom ah la porta de la dre-

tra que se /' hi obra al mateix temps que

Blas encén un inisto.)

BLAS.
i
Esla no valel

CAR. iBlas! jausilio!

[Surt. Jamàt dona un salt y va al altre part.)

JAM. iQué! íD' hont surt?

CAR. iPepela!

PEP. |\ussi...l

[Surt. Salt de Jamat que ^s queda mirantlas.)

ESCENA X.

DITS. CARMETA, PEPETA.

JAM.
i
Encara un* allral

Però /,d' hont surt tanta gent?

CAR. No sabia quién hablaba; [A fílas.)

pcro, en cuanlo yo te be visto...

/,0u('' busca a n' aquesta casa? {A Jamat.)

JAM. Miris, jo ni .se M que veig;

y lon li! (jue ni so 'I (lue 'm passa.

[Campaneta.)

BLAS. Llaman. El amo seré. [Va d obrir,)

CAR. Quòdatlú.
PEP. Jo iré.

BLAS. No abra

sin que vea si es don Juan.

JAM.
i
Pot .ser no hi som tots encara!

Vejam si \indra mes gent.



ESCENA XI.

Dits, JOAN,

JOAN. jNo parlis! Ja ho comprech tot.

^Aliont se troba aquest hergaiU?

Veuràs com li ajusto 'Is comptes,

^.Qué fa^aqui? Contesti aviat.

La paciència se 'm acaba.

JAM- No sè lo qu' està passant.

JOAU. Donchs es precís que m' ho espliqui.

Vès per un municipal. [Se Si và tílas.)

JAM. iQué vingui! Vejam siaixís

tot això s' acabarà.

JOA. ^,Quò vingui? iQuína osadía!

JAM. Mes si...

JOAN. iCalli!

JAM. Ja he callat.

JOAN. Vostè una sabateria

de ma casa ha fet, jtruan!

JAM. Primer 1' un y desprès 1' altre.

^Quín dret te per maltractarm?

JOAN. ;Ks un Iruan! si senyor...

JAM.
i
Mes que vostè 1 Y s' ha acabat.

JOAN. jEncara vol replicarme!

lEncara m' alsarà '1 gall!

CAR. Calmat.

PEP. Sosseguis.

JOAN. iNo pucb!

A casa de la ciutat,

dormirà avuy: jaquídinsl

jdins ma casa s' ha ficatl

JAM. ^.Cuànls amos te aquesta casa?

JOAN. ^.Guants amos te? jJa ho veurà!

JAM. iSi ell!...

JOAN. jCallil

jA«i. jSi ell!...

JOAN. iNo repliqui!

JAM. jEn fi!...

JOAN. Calla!

JAM. xM' ha deixat...

JOAN. iLidifhl...

jAm. A no parlà ab ordre

això no s' acaba may.
JOAN. ^Qué diu?

JAM. i,Com vol que m' espliqui,

si no 'm vol deixar parlar!

CAR. Dèixal parlar.
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JOAN. jEs inútil!

Vo>l« il' acpii 110 's moura.

jAM. Jo sòcli...

JOAN. iQue no vull saberho!

jEs ufi pillaslre, un Iruanl

JAM. jPer ai\ó no hi passo jo!...

Y tloncas, ;m' ha d' escoUarl

JOAN. iLi dioh (juc calli! ^m' enlen?

JAM. iDonchsjo cridaré mes all!

Jo \ull cridar. Vull que *m sentin.

PEP. Sosseguis. (A Joan.)

JOAN. iNo 's burlal [Mòlt cremat.)

CAR. Joan!

PEP. iDetinguis! {Volent assosegarlo.)

CAR. No... Joan.

JOAN. Dexeume.
JAM. iPermelim!

JOAN. jS' esplicarà!

JAM. No li demano altra cosa.

CAR. jCalma!

PEP. Si. Tranquilitat.

JOAN. Calma! Vaig per la pistola.

jVeuitm si s' ha de burlar...! [Contenintlo.)

CAR.
I
Joan I...

JOAN. Deixeumel(£'/í/ra at cuarto de la dreta.)

PEP. iNo s' alteri!

JAM. Una pislüla. [Es capas

aquost honu' de niatarmel

Salvemnos. Ja està tancat.

{Tanca d dins d don Joan.)

^^^• JAh! {Fugen pe H fondo.)

JAM. (Scnyoras no s' esglahin!

Veurem com acabarà,

que lo í|ue 's jo, no comprench
()u' es lo (ju' a(jui esta passant.

iTiil volia m' hauria mori!

Vaig per un municijial. {Ademan d' anarsen.)

ESCENA XII.

JOAN, tnncnl; JANIAT, (jue \s (juedara d la porla^ al sen-

tir la seva vrn, treu la clau del panij y la posa al al-

tre costat, disposat à fugir y tancar, (jucdanlse ah un
latent de porta à cada nid.

JOAN. iObri al piinl! {Picant.)

JAM. .Miris, no tracto

de fcrii a \osté cap dany.
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(Si per cas obrís la porta,

dònch aquí volta à la clau.)

JOAN.
i
Gran pillastre!

JAM.. iNo m' insulti!

JOAN. |Cuànd.«;urti 1' has de matar!

JAM. Això mateix jo 'm temia.

Veli aquí perqu' he tancat

JOAN. jTruan!

JAM. jJa ni ha prou de insults!

JOAN. iTruan!

JAM. iMiris!

JOAN. jTruan! jtruanl

JAM. jVagi à insulta à casa seva!

JOAN. iPillastron! ;L' ha de pagar!

lObri!

JAM. No; vaig al carrer

à buscar municipals,

y cuand ells siguin aquí,

ells mateixos 1' obriran. {Joan pica.)

iQuè no lassi mal-bè res;

i' amo li farà pagar!

ESCENA XIII.

Dits, CARLOS.

CARL. ^Qué passa? iqué passa aquí?

JAM. iQué sè jó! Un home qu* ha entrat,

y senyoras... y un criat...

y que 'm volen matà à mi.

IMentres voslé està aquí dalt

correus jo demano aussili...

Es tancat a<iui... Vigili...

Vaig per un municipal. [Se '/i vú ij lornu.)

JOAN. iObri!

JAM. jNo! jno! qu' està armat. v

[Portando d la porta del forn.)

Aquí estiguis previngui.

Si la desbotès... Si surt... [Per la del font.)

tanca aquesta. Vinch aviat.

» [Se '« vd. Carlos queda parat.)

ESCENA XIV.

JOAN, CARLOS.

CARL. iQué es això? ^qué significa...?

JOAN.
I
Obri!



CARL. Dispensi... no sò...

JOAN. iYéll?

CARL. Ha sorlil al carrè.

JOAN. iMe '1 ha jugada bonica!

iQui es vosle?

CARL. Sòhome de pau.

JOAN. Donclis fassi *l favor d' obri.

CARL. Mes, no...

JOAN. Res temi de mi...

dongui una volta à la clau;

socli comandant retirat,

y ab vostè res tinch que véurer.

CARL. (Ja esta calmat. Si 'n puch tréurer

veuri' alguna claretal.)

[Obra; surt don Joan y 'Is dos se nuran.)

JOAN. íGracias! jVeig que Ml ha fugit!

però no se escapa, noi

;Es un tuno; es un bribó!

\V ha de pagà aquest bandit!

CARL. Jo no sè loqu' ha passat

a(|ui. entre ell y jo, y vostè...

mes ell, es home de be.

JOAN. il•ll!

CARL. Si senyor: mòlt honrat.

(
ycyent la agitació de don Joan.)

Fassi el favor de sentarse.

[Li presenta un sillò.)

JOAN. Primer...

CARL. Sos.seguis: desprès...

JOAN. jSossegarmM

CARL. Lo milloi es,

si, lomillò... assossegarse.

[Joan a' assenta: al poch moment .?' aiJceca.)

JOAN. /,Y ellas? ^.Sab ahont han anat?

CARL. SoLs a n' ell he \ist aíjui.

[Joan se dinyeix d la porta.)

Prengui algoavans de sortí...

\ij)n\ lo ^eig tant agitat...!

JOAN. (liiicias. Klliis ans <pie tol.

Soposo (|ue .M)m vehins,

{Ia dona la md y rdn d la porta.)

y(|u' haurà entrat a(|ui dins

al sentir tant esbalol.

CARL. ;,.\ la casa...?

JOAN. Si, esticli jo.

CARL, Donchs lo sèu vehi serè.

((àiànd mes calmat lo veure

fart' (|ue 'ni expliqui ai.xó.)

JOAN. Pis principal.
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CARL. Aldevant.

[Se tornan d dar la mà y S' (jvedan mrats d

la porta esperant cada hu (jm l• al(re se 'n

vagi.)

(Com dos primers pisos hi ha.)

JOAN. (Y no 's mou!)

CARL. (iCóra no SC *n va?)

JOAN. Ja li he dit... {ínclmantse.)

CARL. (Inclinantse.) N* hi ha bastant.

JOAN. Que ab son permís sortiré.

Sab ahont es à casa seva.

CARL. També es de vostè la meva.

iPasiho be! {Inclinantse Us dos.)

JOAN. Qu' ho passi hb.

{Ap. veyetU (jue no '•$ mou.)

S' estarà burlant de mi!

[Baicra al prosceni furiós.)

jJo no puch mes! y icóm íijosa...!

CARL. (Tremola.; [All.) ^Tealgnna cosa?

JOAN. jSi senyor!

CARL. Sentis aquí. [Acostantli un stllò.)

Al mèu cuarto irè à buscar,

que pot sò això 4 refaria...

Sens cumpiimenls ^qué pendria?

Vostè a n' aquí pot manar.

[Vd d entrd al cuarto de la dreta. Joan fà un

salt y lo deté.)

JOAN. /,Al seu cuarto?

CARL. iSi senyor!

JOAN. jAl seu cuarto!

CARL. Al meu. Aquet.

JOAN.
i
Aquest! Mes i,n^ està ben cert?

{Lo senyala fins tocarlo; torna ú baixar al pros-

ceni.)

CARL. iQué li passa? ^A que vè això?

JOAN. lEs à dir; qué ja hi tornem!

iQu' es això una bojeria?

iVamosI [avuy jo 'm perdria!

CARL. jNo comprenciíl...

JOAN. iNo comensem!

Y ^,què s' ha pensat voslé

qu' aquí tothom pol vení?

iCreu que tinch gent à dormi?

iCreu que jo soch dispesé?

.Ja 'm pesan tants disbarats,

y ja estich fet una brasa.

iHa de saber qu' en ma ca?a

no vull tenir rellogats!

CARL. Mes ^à que vè la ira seva?
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Si 's fa lal observació,

qui la fassi, dech ser jó,

perquè sòch a casa meva.

JOAN. jVoslé! íY encara 'm deraaua

del meu enfado '1 uiotiu!

Si aixü 's converteix en niu

de disbarats, dejarana.

jSi Qia ràbia no s' ecsala...!

Anem al cap. éOu^^ diria

si en una sabateria

li convertissin la sala?

^si un home aqui dins trobés,

sens saber per liont ha entrat?

CARL. Es que a 'n ell li he encarregat,

li he suplicat, que 's quedés.

JOAN. ^Y ab quin dret vostè ho ba fet?

jEncarde mi 's burlarà...!

CARL. Si à mi 'm vol deixà enrahonà.

JOAN.
i
No senyo! No; anem pe '1 dret.

CARL. Si acàs vostè...

JOAN. jAixó ja es massa!

CARL. ^Vol que 'm espliqui? Diré...

JOAN. iQue "m ha de esplicar vostè!...

jAixóde ratlla ja passa!

CARL. iSi això dura!...

JOAN. lEs increiblel

CARL. No hi ha medi...

JOAN. jNo senyo,

perquè no soch home jo

per aguantarm'l j impossible!

CARL. Diu un refran català...

JOAN. Hefrans... Ja se 'n và pe 4s alts?

CARL. Diu...

JOAN. 6Uué?
CARL. Que à só de tabals

may Ilebras agafarà.

Y si aixis segueix cridant...

JOAN. l'roharí' que tincli rahò.

CARL. l'rol)ar;i (juc (('pulmó,

y res mes, alborolant.

Tenim llengua, y déu sabé

que d' ella hem de fer bon us.

/J'odrà (lirme, si us ó abús,

ara 'n eslà fent vostè?

JOAN. iDonchs jo cridaré! /,no té enlés?

I)e mi no 's ha de burlà...

y cridant me sentirà

y cridant...

CARL. No farem rés.
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JOAN.

i
Vull cridar!

GARL.
I
Vagi al lerral,

cridi tant com vulgui allí,

y no torni per aquí

fins que n' estigui cansatl

(íQuí serà? ^Qué tè aquest home?)

JOAN. La broma, ^sab qu' es pesada?

CARL. Y acabi d' una vegada,

que no 'm agrada eixa broma.

De sortí l'assi '1 favor,

y aixís potsè acabarà.

JOAN. |Jo! jjo!
i
Vostè sortirà,

ó estalla lo meu furor!

ESCENA XV.

Dits, BLAS, un MUNICIPAL.

BLAs. Aqui estoy.

JOAN. Donchs ho ha volgut...

jà casa de la ciutat...!

CARL. Ama casa ells' ha ficat. [Al munieipal.)

JOAN. (Cóm s' entén! ell ha sigut.

Acompanyarà al senyor.

[Los dos se dirigeixan al plegat al municipal^ que

s^ està parat mirantlos.)

CARL. Al senyo acompayarà.

BLAS. Però el otro, <!,dónde està?

CARL. Vejam...

JOAN. iCóm esplica això?

ESCENA XVI.

Dits. JAWAT, dos MUNICIPALS.

JAM. Es aquell. {Seníjalani à Juan.)

JOAN. (Fums.) ^Ja torna aqui?

{Se dirigeix d Jamat, mes los dos últims muiuci-

pals lo detenen.)

muní. Calmis...

JOAN.
i
Jo faré un desmànl

MUNÍ. Continguis. S' explicaran.

JAM . [Senyalant d Blas al municipal.)

També '1 senyo ha de vení.

MUNÍ. Farà el favor... (A Blat.)

BLAS. jDesatino!

MUNÍ. Ilome, laixó no vol dir re...!

allí s' esplica vostè.

JOAN.
I
Ja veuran...! |Jo estich que trino!

[Vàn tots al fons.)
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ESCENA XVII.

Dits, CARMETA, PEPETA.

CAR. Es aquest. [Senyalant d Jamat,)
muní. Digui... [Detenint d Jamat.)
MUN. Vindrà

laml)(' íí casa Ja ciutat.

JAM. Això sembla un agregat

de plagas.

MUN. Vamos alia.

JAM. Donchs... ja estem lots agafats...

iNo hi ha ningú mes per' aqui?
que taml)è '1 íarem segui?

[Si qu' estem ben arreglatsl

[Al anar d sorlir se Irohan Carlos y Pepeta.)
PEP. iCarlosI

CARL. iPepeta! Estranyesa

à mi 'm causa tot ai.\ó!

iVo.^téaquí?

PEP Sí; aqui estich jo

ab ma amiga d' infantesa.

[Senyalant d Carmeta.)
Don .loan es lo marit seu. [Senyalant d Joan.)

CARL. ^Y viu lí la casa? ^Aquí?
CAR. A n* afiuct pis,

PEP. Si.

JOAN. Si.

CARL Si.

PEP. nu(; 'a lo del senyor que veu.
CARL. iJo somnio, de segú!

JOAN. il.ü conei.x? {Aeostantse d Carmeta y d Pepeta.)
PEP. Carlos Carreras.
CAR. íEs lo jove de i'igueras, [Baix.)

lo ((ue d»'U casar.•íe ah tú?

[Joan al sentir airò y al vc'urer la senya a/inna-
tiva de Pepeta, (jueda tot sorprès.)

Los senyors ja hi sòn de massa.
[Per los municipals. Siijne nfirmatin de Joan.)

Lasgracias los hi hem de dar.
JOAN. Si.

CAR. Ja *s podran retirar.

CARL. jDispensinl f/.yue 's lo que passa?)
[Jamat tamhè fd senya als municipals de que ja

poden anarsen. Juan senyala la porta d fílas:

surt aijuest^ y Us municipals.)
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CAR. iVejam si això s' aclareix! [A tols.)

CABL. Dès que segueixo carrera,

ab donya Lluisa Cervera,

he viscut aqui mateix.

Donya Lluisa es tia meva.

JOAN. La senyora à qui hem comprat

los mobles, que s' ha ficsat

à Reus, ^es la tia seva?

CAR. La carta qu' olvida aquí

destinada es pe* 1 senyo.

JOAN.
I
Ja 'm esplico totaixól

Don Carlos Carreras? {Danlli la carta.)

CARL. [LUíjeix.) Sil

JOAN. iQue los mobles s' ha venut

pot sè en ella li anuncia?

CARL. Si senyor. Res; no ho sabia

y aquí de dret sòch vingut.

Y com unas claus guardava,

y no he trobat a ningú,

jo creya estar ben segú

de que en ma casa *m trobava.

jMW. iEn fi, doncas! jPoch àpoch...!

JOAN. iNo ho veu! jS' hagués esplicàtl

CARL. Però, jsi sempre ha cridat

y d' això no *m ha dat llochl

JOAN. [Es mòlt cert...! jlos meus'crils alls...!

Rahò tenia vostè...

may Ilebras agafaré

anant à só de tabals.

jVeuhen, cridant, lo que 's fàl

M' esmeno, si... jEs forta cosal

CARL. Es aquí la que ma esposa,

volent Deu, aviat serà:

y abans que degui deixarlos,

àb la casa qu* he invadit,

voldria 'm fòs concedit

lo permis de visilarlos.

JOAN. lOh si! ab molt gust. [Donant li la mn.)

JAM. Donchs... jen fi...!

Ara que s* entenen bè...

Miris jo sòch lo porté...

Si necesitan de mi...

y si botas algun cop...

lambè las adobarem.
JOAN. De vostè necessitem. {Senyalant lo publich.)

JAM. Aquest si que no te adop.

CARL. Teigi si 's pot arreglà.

JAM. ^No hi ha medi?
JeAN. No.



PEP.

CAR.

JAM.

30 —
No.

No.

iNoy! Ja pols baixà '1 teló.

{Al públich.)

iBona nit! Fins d demà.

FI.







PRODUCCIONS CATALAMS

EN UN ACTE.

Ahíyaviiy. ^V/jfi
A la cuarta pregunta.

Amor, partit y pesetas.

Antes y are.

A pel y a rapel.

A so de labals.

Cap jeperut so veu lo jep.

Cinch minuts fora del mon. (zarzuela).

Cosas del oncle.

Cristeta la estanquera.

En Joan doneta.

Fotògrafías.

Joves y vells.

La butifarra de la llibertad.

La capital del Imperi.

La comèdia de Falset.

^La cuestió son cuartos.

^La festa del barri, (zarzuela)

La filla d' un manobra.

La guerra civil.

La noya.

La perla de Monseny.

La perla de Tarradell.

La policia secreta.

La pubilla de Riudoms.

La reina de las criadas.

La reixa de llibertad.

La sombra de I). Pascual.

La vida al Encant.

La triunfant Ilesurrecció.

Las aranyas y las raoscas

Las admetllasd' Arenys.

Las llagrimas de l'ofonia.

Las pildoras d' Ilolloway.

Las tres alegrias.

Las tres rosas.

Las tres teclas.

l' alcalde del barri nou.

L' boig de lascamiianillas.

L' perdut lay! 1' perdut!

L* noy de las camas tortas.

Lo matrimoni civil.

Lo Pronunciament.

Lo senyor Jt'pis.

L' orga de rabons.

LOS cantis de Vilafranca.

Los partits de la patrona.

May es tart cuan si es à temp;

M' acaigut la loteria.

Mistus.

Mossèn Custella.

No s' pod dir blat.

Palóts V ganxos.

Pescà a.*l* encesa.

Qui al cel escup.

Qui trenca paga.

Set morts y cap enterro.

Setse jutjes... ';zarzuela].

si m' embrutas t' enmascaro.

Si que 1' baben fete bona.

Sistema Raspall.

Tres y la Maria sola.

Tretse son tretse.

Un barret de riallas.

Un bon ministre de Déu.

Un casament dit y fet.

Un inglt's en Mataró.

Un joch de cartas.

Un llamini' dins d- un sacb.

Un mosquit d' arbre.

Un pa com unas ostias.

Un poll resusitad.

Un pollastre aixelat.

Una juguesca.

Una nit de carnaval.

Una nova es per un rey.

Una pròmi'tensa, ^.arzuela).

Va caure.

EN DOS ACTES.

A la lluna de Valencià.

Al altre mon.
cada ovella absu parella.

Carlos scti', (zarzuela).

Con t re enveija.

Gat escarmentat.

I). Perlimplim.

L' apItM'b del Remey, 'zarzuela]

LO castell dels tres dragons.

•L cantadó.

L" es(iu( lla de la torralja (zarzuela

TOA 3A
L' punt de las donas.

Las carbasas de Montroig.

L.i nova del Ampurdà.

La nova del cntresuelo.

La pubilla del Valies.

La rambla de las dors. (zarzuelüj.

La sabatela al balcó.

la torre dels amors, zarzuela)

LaTuvetas de Mallot.

La vaquera de la piga rossa.

La vrnjansa de la Tana.



Lo sefior padrí f> amor y |>essielas.

Los h«To«'s N hisgrandcsa*.

Lo> fX'scadorsde S. Pol. zarzucla). ~^-

ous del dia.

Pensa mal y no erraràs. >arzuela).

Per fondo qúe *s fasi 'I íoch. 1T3A

Heu*, Pori? y l.omlrfs

^1 Dl* eiiibiii'las.l' en{jïa>ciro.

sí us plau per forsa, ,zarzuela\
l'n ciri Irencal.

^^Xn pnibolich docordas.

Un nuMcat de Calaf.

Una senNora particular zarzuela.

«U r!3

EN TftES NIES ACTES.

A bordo y en terra.

.\nior de pare.

Baeh de Roda.

Carlos de Espana.

Cor de roure.

Co>as del dia.

Dipia de Deu.

Honra, pàtria y amor.
Incendi de Uosíalrich.

1/ anticuari.

La bala de vidre.

La campana de la Unió.

La casa sensgobern.

La C(»pa del (lolor.

La creu de plata.

La festa del Santuari.

La mitja taronja.

La muller <|ue fa per casa,

La pietat del cel.

La Romeria de Recasens.

La rosa blanca.

La urbanitat.

La violeta d' or.

La Verjíe de las Mercès.

Las (lo> mangalas.

Las duas noble.<as.

l.as euras del mas»
Las francesillas.

Las joNus de la Roser.

Las mòdas.
Las panallonas.

Las pubillas \ hereus;.

Las reUíjiiias d" una mare*
Lo camp y la ciutati

Lo colleret de perlas.

Lo gat de mar.
Lo i!» de Setembre.
Los egoistas.

Los hereus.

Los |)olitichs de gambeta.
Lo pom de violas.

L' últim rev de .Magnòlia, zarzuela).

Margarida de Prades.

Marta.

Misteri? del mar.
rey ú res.

yuintas y caixas.

yui s* espera 's desespera.

Un agregat de boigs.

Ln cau de casa.

Un geíe de la coroneU.

PRODÜCCÍONES CASTELLANAS


